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Рівень вищої 

освіти 
другий (магістерський) 

Статус 

дисципліни 
Обов’язкова 

Семестр перший 

Обсяг 

дисципліни, 

кредити 

ЄКТС/загальна 

кількість годин 

 6 кредитів ECTS/ 180 годин 

Мова 

викладання 
англійська, українська 

Розклад 

занять 
розміщено в системі МКР (платформи AppStore, PlayMarket) 

 

Розклад 

консультацій 

вівторок 16:00-17:00 

https://us02web.zoom.us/j/2265053974?pwd=YWQwK3RPMXJJOWJJdjFPV2R5MC9

FZz09 

Идентификатор конференции: 226 505 3974 

Код доступа: 7314566 

Що буде 

вивчатися 

(предмет 

навчання) 

Дисципліна  «Іноземна мова у науковому спілкуванні» (англійська) орієнтована 

на системне засвоєння сучасної лексики та граматики англійської мови науки, 

відпрацювання базової навички перекладу, анотування та презентації, опанування 

основи професійного спілкування у науковому середовищі англійською мовою з 

урахуванням її культурної специфіки 

Чому це 

цікаво/потрібно 

Метою навчальної дисципліни є формування іншомовної комунікативної 

компетентності достатньої для здійснення ефективного спілкування у науковому 

mailto:stephaniabw@ukr.net
https://us02web.zoom.us/j/2265053974?pwd=YWQwK3RPMXJJOWJJdjFPV2R5MC9FZz09
https://us02web.zoom.us/j/2265053974?pwd=YWQwK3RPMXJJOWJJdjFPV2R5MC9FZz09


вивчати (мета) середовищі та у процесі дослідницько-інноваційної діяльності 

Чому можна 

навчитися 

(результати 

навчання) 

– лексичний матеріал, граматичні конструкції та кліше; 

– стилістичні особливості англійської наукової мови; 

– правила написання повідомлень, міркувань, пояснень, рецензій, доповідей, 

анотацій, презентацій; 

– особливостям вимови, темпу та мелодики англійських слів; 

– слухати лекції, дебати, дискусії, робити детальні записи під час лекції, 

записуючи інформацію близько і точно до оригіналу; 

– робити читки виступи з добре структурованою презентацією на тему 

наукового дослідження, пояснюючи свою точку зору; 

– спонтанно  вступати у комунікацію, обговорення, дебати тощо; 

– розуміти широкий спектр складних наукових текстів, розуміючи ідеї та 

погляди авторів 

Як можна 

користуватися 

набутими 

знаннями і 

вміннями 

(компетентност

і) 

Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

Здатність спілкуватися іноземною мовою.  

Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з 

експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності).   

Здатність професійно застосовувати поглиблені знання з германської філології 

для вирішення професійних завдань 

Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі 

філологічних досліджень.  

Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови для 

досягнення запланованого прагматичного результату. 

Навчальна 

логістика 

(спосіб 

організації 

навчання) 

Тема 1. Academic Texts. Genre and purpose. Lists and References. Purpose of the Text. 

Text Navigation 

Тема 2. Writing Abstract. Organising an Abstract. Make your Abstract Cohesive 

Тема 3. Writing for Publication. Critical Thinking. The Purpose of Writing. Planning, 

Writing and Evaluating 

Тема 4. Presentation. Presentation Structure. Evaluating the Role of Visual Data. 

Giving and Evaluating Presentation 

Тема 5. Summary. Topic and Main Points. Preparing, Writing and Evaluating.  

Analysing the Structure of the Text for a Summary 

Тема 6. Types of Citation. Avoiding Plagiarism. Citing from Secondary Sources 

.Види занять: практичні 

Методи навчання:  

Пояснювально-ілюстративний метод, репродуктивний метод, аналітичний метод, 

проблемний метод, частково-пошуковий, (евристичний) метод. 

Форми навчання: денна, заочна 

Пререквізити 

Здобувачі вищої освіти мають володіти знаннями з таких навчальних дисциплін: 

«Основна іноземна мова», «Теорія і практика перекладу», «Перекладацький аналіз 

та інтерпретація тексту» 

Постреквізити 

Здобуті знання застосовуються у подальшій науковій діяльності, зокрема, для 

проведення спеціалізованих наукових дискусій за спеціальністю, спілкування і 

виконання письмових наукових робіт за спеціальністю 

Локація та 

матеріально 

технічне 

забезпечення 

Аудиторія теоретичного навчання 

Семестровий 

контроль, 

екзаменаційна 

методика 

Іспит 

Розміщення 

електронного 

https://onmu-moodle.od.ua/course/view.php?id=1883  

https://onmu-moodle.od.ua/course/view.php?id=1883


курсу в СМК 

MOODLE 

Система 

оцінювання 

(за 100-бальною 

шкалою) 

Аудиторна та самостійна навчальна робота – 50 

Модульна контрольна робота – 20 

Іспит – 30  

 


